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AGREEMENT

BETWIELN

THE GOVERNMENT OF THIE REPURLIC OF PERLU

AND

THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF NORWAY

ON PRGMOTION AND RECIPROCAL PROTECTION OF INVESTMENTS

The Government of the Republic of Pera and the Government ol the Kingdom of Nonway,

hereinafier referred 1o as the "Contracting Parties",

dasirin:

i
=

io develop the economic cooperation between the two States,

for the purpose ol encouraging and creating Livowable conditions for investments by

investars of one Contracting Panty in the territory of the other Contracting Parly on the basis
5 b s

of equality and mutual benefit
i 3 5

conscious that the promotion and reciprocal protection ol investnents in accordance with

this Agreement will stimulate the business initiannve,

have avreed as follows:

Text provided by Organization of American States, Trade Unit.
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DEFINITIONS
For the purpose of this Agreement:
The term "investment™ means any Kind ol asset invested in the teritory of one Contracting
Party in accordzaace with its laws and reguiations by an invesior of the other Contracting

Party and includes in particular:

a) Movable and immovable property, related property rights such as morigages as

well as leases;

b) Shares, stocks, bonds and any other forms of participation in companics or

caterprises,

c) Claims io moncy which has been used 1o create an econonic value or claims to
any perfurmance under contract having an cconomic value,

d) Intetleatun! property rights as well as technology, know-ow and good-will;

¢) Rights, conferred by law or under contracr, including the rights wo search for, or

the cultivation, extraction or exploitalion of ratuad resources.
The term "iavestor® mcans with regard o each Contracting Pasty:

a) Any naiurzl person having the citizenship of that Contracting Party in accordance

with its legislation;

b) Any legal entity, including a corporation, company, {irm, enterprise or
association mcorporated or constituted in the territory of that Contracting Party in

accordance witl its legislation;

" Provided that the matural person or the degal entity s admitted i accordance with the

iczisiution of that Contracting Party to muke investiments in the territory of the other

Coriracting Party



3 The rerm "returns® means the 2monnts yvielded by an investizent, in particular profin, capiial

1, interests, dividends, royaliies and other fees.

4 The oo "territory™ tieans

Lo In respect of the Republic of Peru, in addition to the arcas contained witlin thie land
bowndaries, the adizeent maritime zones over which the State exercses sovercign righty and

b=l

jurisdiction in accordance with its legislution.

L
i. In respect of the Kingdom ol Norway, its tertitory, including the lund territory, internal

waars and the werritorial sea, as wel! as the continental shell over which the State exercises

fn secordonce with imernational law, sovercign tiglus amd jurisdicion Tor the purpose of

exploring it and exploiting its naiural resources.

ARTICLE?2

APPLICATION OF THE AGREEMUNT
( } This Agreement shall apply to all investments made by investors of one Contracting Purty in
the territory of the other Contracting Party prior to or aller its entry into force. 1t shall,

however, not be applicable to divergences or dispuies which: have arisen prior o its entry

Hio force.

ARTICLES

PRONMOTION AND RECIPROCAL PROTLECTION OF INVESTMENTS

i i Contracting Party will promote in its Llerritory investments by investors of the otler
Contracting Panty and admit such investments i accordance with its laws and regulations
2 Each Contracting Purty guarantees in accordance with its legislation protection ol

investinents made by investors ol the other Contracting Patty in its territory

()
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ARTICLL 4

TREATMENT QF INVESTMENTS

Czch Contracting Party will accord inits territory for the investments made by invesiors of

the other Contracting Party fair and equitable treatment.

The treatment referred 1o in parageaoh ool this Artidde shall as a minimum not be less

favourable than that which is granted with 1egard 10 investments by invesiors of any thind

Siate.

Subjeet 1o its national legislation cach Contracting Party shall zecord to investiments made by
investars of the other Contracting Pasty treatment no less fuvourabie than that which it

accords to investments by its own investors.

The most favoured nation treatment granted i sccordance with parapraph 2 and the national
treatment in paragraph 3 of this Article shall not apply 1o any benefit which cither of the

Contraciing Parties is prgviding or wili provide in the future;

In conneciicn with the participation in a [ree trade area, customs or cconoimic union;

- Cn the busis of the agreements to avoid double taxation, or any other atrancement refaiog

ot

(o loxation issues.

The provisions of this Articie shall zlso apply to the returns derived Tom the invesiments,

ARTICLE S

COMPENSATION FOR LOSSES
investars of one Contracting Party whose investments in the teriiory of the other
Contraciing Party suller losses owing to war, ather armed conflicl, stale of national
emergency ar other similar events shall he accorded by the Ltier Contracting Party
treztnient, as regards restitetion, indenmilication, compenseiion or oiler seitiement, no less

faveurabic than that which it accords to investors of eny third State.
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ARTICHL 6
ENPROPRIATION

Invesiments made by investors of one Contacting Purty in the territory ol the other
Contracting Party cannol be espropiialed, nationalized or sttbjected (o other measures
having a similar effect (hereinafler relured to o as “"expropriation") except when the
expropriation is done for public interest, under due process of law, is nol discriminziory and

is done against prompt, adequade and elicetive compensation,

Such compensation shali amount to the value of the investment immediately before the date
of expropriation and shail be paid without delay and shall, from the dute of expropriation,
include interest 2t a comumercial rate established on a market basis. Such compensation shall

be eftectively realisable.
ARTICLE 7
TIRANSFER OF PAYMUNTS IN CONNECTION W INVESTMENTS
P,

Ezchr Contracting Party shall guarantee o nvestors of the other Contracting Party upon

el

ent by them ol #ll tax obiigations, free transler abroad ol payments in connection wiih

their invesiments, and in particular:

@) Returns;
i) The proceeds due to the investor [rom the sale or liquidation of all or any part ol

an investiment;

c) Funds in repayment of borrowings relaled to an investiment;
d) Compensation provided for in Article 6 ol this Agreement,
) Earnings of nationals of the other Contracting Party, or [oreign nationals who work

within the framework of an investment
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Transfer of payments shail be made without delay in the fice convertibie currency in which:
the vestment bas been made or tany other feely conveible curreney, i so apreed by e D
vestor. Transfer of payments sl be made at the rate of exchange appiicable on the date
of transler pursuant to (he exchange regulations in Joree of the Contracting Party in whose

terriory the investiment has been made,

ARTICLE S
SUBROGATION

A Contracting Party or its designated ngency having made payment to an ensured investor in
zccordance with a guaraniee issued for non-commercial risks connected with an investment
in the territory of the other Contracting Party, is by virtue of subrogation, entitled 1o excreise
the rights of the investor (o the same extent as the said investor. The said rights should be

cxercised in accordance with the legislation in the letter (,mur"r ting Purty

ARTICEE ¢ £

DISPUTES BETWEEN AN INVESTOR OF ONL CONTRACTING PARTY AND
THE OTHER CONTRACTING PARTY

Disnutes between an investor of one Contracting Party and the other Contracting Pany
ardsing in connection with an investinent on its territory shall, o the extent possible be seitled

amicably.

I such a dispute has not been amicably seitled within a period of six month from writien

notification of a claim, it may be submitied by cither Party to the dispute to:

&) The Interpational Centre for Sclilement ol Tuvestient Disputes (1CS1), having regand to
e applicable provisions ol the Conveition on the Scttlement ol Invesiment Disputes
berween States and Nationals of other States | opened for signature in Washington D, C. on

8 March 1965; or
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B An arbitration or international ad hoe tribunal estabilished under the Arhitration Reles ol
the United Nutions Commission on International ‘Urade Law (UNCETRAL), e parties to
the dispute muy apred inoweiting 10 modily these Rules, "Che acbitre! awards shall be fisal and
binding on both Parties o the dispute

1
!

The arbitra

swards are recogniied and enforeed in accordanee with thie Convention on the
Recounition and Unforcement of Forcign Arhbittal Awards done i New York on 10 fung,

1G58

ARTICLLE 1O
DISPUTES BETWLEEN TILE CONTRACTING PARTIES

Dispuics between Lhe Contracting Partics concerning the interpretation or gpplication o this
Avreament should, as fur as possible, be settied through negotiniions between the

Contruciing Partics.

Ha dispute between the Contracting Parlies cannot thus be seitled wit

hin six months alier

sg ol negotintions, it shall upon the request of cither Contracting Marty be

Such an arbitral tribunzl shall be conatituted for each individuat cose i the Jolios

Within three months fiom the receipl of the request for arbitration, cach Contrecting Party
shall appoint one member of the aibitral tribunal. These lwo members shall then elect a
nattonal of & third State who on approval by the two Contractn

g Puarties shall be appoimied

If within the periods specified above in this article the necessary appointments Lave not heen
made, cither Coniracting Party may, in the ebsence of any other agreemient, invite the
President of the International Cowrt of Jusiice 1o make the necessary appointments. i the
President of the Internntional Court of Justice 1s o aational of cither Contracting Party or il
he s otherwise prevented Gom discinrging the said funchion, the Vice-Presidem of
Iniernztionz] Court of Justice shall be invited to muke the necessary appoiniments. 1 the

Vice-Prosident is a national of cither Contncting Pirty or e oo 15 otherwise prevented



from discharging the said function. the member of the International Court of Justice next in

seafority whe is not @ oaztional of cither Contracting Purty shall be invited to make the

[ NECLssury appointments.

Darty shall bear the cost off s own member of dhe tnbunal and ol s

R iy
represeaiztion in the arbitre! proceedines. The cost of the chatrman and the ramaining costs
shal! be borne i equal paris by the Contructing Parlics. .

<. The arbitral tibunal reaches s decision on the hasis of the provisions of this Agreement and

winciples and rales ol internationad faw.

5. The arbitral tribunal reaches its decision by a msjority of votes. Such decision shall be final

and binding on both Contracting Partics.

other procedura issues will be determined by the arbitral tibunal.

ARTICLLE H
1 CONSULTATIONS

The Contraciing Parties shali, whenever necded, hold consuitations in order 1o review i
"

e or applicztion of this Agreement, These consuliations shall be held on the

interprei

pronosa! of one of the Consracting Parties.

ARTICLE 12

APPLICATION OF OTHER RULES

If, on the basis of the legislation of a Contracting Party or on tiwe basis of an internztionz!

3

antraciing Party, is accordad treatment more fivouiable than that wiich is provided for in

tas Agreemient, the more favourable reatment shali apply.

nt Dinding epon both Contracting Parties, lavestments of an investor of the other



ACTICHIE 13
ENTRY INTO FORCE OF THI AGREBEMENT
Hach Contracting Party shall aotify the other Contracting Paity in writing ol the completion
of the internal procedures requited Tor the entry into force of (s Agreentent s

Agreement shail eater into foree on the date of the Latier ol the two notilicaions

AITICLLL 14
BURATION AND TERMINATION OF Tl AGREENENT

This Agreement shall reniain in {oree for a period of [licen years. Thercafier it shall continve
in force until the expiration ol twelve months from the date on which either Contracting
Pany shall have given written notice ol its inteniion to Llerminate this Agreement to the other

Coniracting Paniy.

In respect of investments made prior (o the date of termination of this Agreement, the
provisians of Articles 1-12 ol this Agreement shall remuin in foree for a further period of

fifieen yeurs from that date.

. F I i Masd i o N .
Done at Loty aoLy o on HIE Taech [ duplicate in the Spanish, Nornwegian
|

and Enghish languages, all tests being equally authoritative, o case ol divergence of

I
interpretzdon, tht Erglish Linguage text shall prevail.
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For thd Government of U For the Gavernment of the

<7 Republic of Peru ' Kingdom of Norway



